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P10 x1P11

x1P14

x1P13x1P12

x1P15

duży bardzo duży
średnimały
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Nie dotykać jednocześnie 
z rurką P12.

CZĘŚCI DO ODŁĄCZENIA

Odłącz w 
razie potrzeby:
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P10 x1P11
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Ne pas manipuler en même temps que le tube P12
Do not handle at the same time as the tube P12
Darf nicht zur gleichen Zeit wie der Schlauch P12
gehandhabt werden
Niet tegelijk met de olie en de buis P12 werken
No manipular al mismo tiempo que el tubo P12
Non manipolare insieme al tubo P12

Large Extra-Large
MediumSmall

Szczypce Śrubokręt Ręcznik 
papierowy

Miska z wodą
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WYMAGANE DODATKOWE NARZĘDZIA

P1 czarna śrubka
P2 szara śrubka
P3 nakrętka
P4 wentyl
P5 okrągły wał
P6 sześciokątny wał (krótki)
P7 sześciokątny wał (długi)
P8 mały okrąg 
P9 średni okrąg
P10 duży okrąg
P11 okrąg XL
P12 rurka
P13 uszczelka gumowa
P14 części opony
P15 olej

Młotek



WSKAZÓWKI

A

B
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Poproś dorosłego, aby usunął wszystkie zadziory przed 
składaniem części. W niektórych częściach, bądźcie ostrożni, 
aby nie uciąć nic więcej. 

Użyj krzyżowego śrubokrętu P01 do montażu 
śrubek. Przykręć je mocno, aby dobrze trzymały 
poszczególne części. Aby zamocować śrubki, 
należy je przekręcić zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 



Uważnie przeczytaj instrukcję 
i podążaj za punktami montażu 
w odpowiedniej kolejności. 

WAŻNE: niektóre części wyglądają podobnie. Uważnie podążaj 
za punktami montażu. 
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ZBIORNIK NA POWIETRZE
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Ostrożnie 
wytnij

P2 + P3
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Wciśnij, aby 
dopasować

Ostrożnie 
wytnij

Poproś dorosłego 
o pomoc
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 Średni 
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Wykonuj kroki w 
podanej kolejności

Przytrzymaj P5 
na płaskiej 
powierzchni i 
przesuń D4 na P5

Sprawdź Wciśnij do 
końca
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P12

B16

P4

narzędzie

1:1

mały

P4

P8

P12

B16

D3

clickclick
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Wciśnij do 
końca

Wytnij 
ostrożnie

Wciśnij

Wytnij 
ostrożnie

Zbiornik 
na 
powietrze
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ostrożnie
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POMPOWANIE
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Wciśnij 
do 
końca

Wytnij ostrożnie
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B17 P11

B17

B17
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clickclick

P15

1:1

B5

D2

B5
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B17 P11

B17

B17

D2

clickclick

P15

Découpe 
proprement
Cut out carefully
Die abgebildet 
ausschneiden
Snij netjes uit
Recórtalas bien
Taglia correttamente

Pousse
Push
Schiebe
Druk
Empuja
Premi

1:1
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B5

D2

Extra-Large
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B17 P11

B17

B17
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clickclick

P15

Découpe 
proprement
Cut out carefully
Die abgebildet 
ausschneiden
Snij netjes uit
Recórtalas bien
Taglia correttamente
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Push
Schiebe
Druk
Empuja
Premi
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clickclick
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Découpe 
proprement
Cut out carefully
Die abgebildet 
ausschneiden
Snij netjes uit
Recórtalas bien
Taglia correttamente

Pousse
Push
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Druk
Empuja
Premi
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clickclick

P15

Découpe 
proprement
Cut out carefully
Die abgebildet 
ausschneiden
Snij netjes uit
Recórtalas bien
Taglia correttamente

Pousse
Push
Schiebe
Druk
Empuja
Premi
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Wytnij 
ostrożnie

XL

Wciśnij

APLIKACJA OLEJU

Olej jest używany, do zapewnienia 
płynnego ruchu części. 

Ta ikona wskazuje, gdzie 
należy zaaplikować olej. 
Zachowaj ostrożność przy 
aplikacji. 
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Wytnij ostrożnie
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Wytnij 
ostrożnie

Sprawdź Pompka
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TEST
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Zbiornik 
na 
powietrze

Napompuj 5 
razy

Przytrzymaj 
zbiornik pod 
wodą

Jeśli pojawią się bąbelki, powtórz kroki na 
stronach od 7 do 9.

Opróżnij i osusz Ściśnij, aby usunąć
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Usuń i odłóż na bok
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Wytnij 
ostrożnie

Ustaw A4 i A2
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Obróć

Wciśnij
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KAROSERIA

Zbiornik na 
powietrze

Usuń
Sprawdź ruch tłoku
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Wytnij 
ostrożnie

Wytnij ostrożnie Wytnij ostrożnie
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Wciśnij Wciśnij
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Wytnij 
ostrożnie

Przednie 
koło

Przednie 
koło
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Obróć

Wciśnij
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Przednie 
koło



JAK GRAĆ?

1 2

4

5

3 Pompe 12 à 14 fois
Pump 12 to 14 times
Pumpe 12- bis 14-mal
Pomp 12 tot 14 keer
Bombea de 12 a 14 veces 
Pompa da 12 a 14 volte

(Ne pas pomper plus de 20 fois)
(Do not pump more than 20 times)
(Pumpe nicht mehr als 20-mal)
(Niet meer dan 20 keer pompen)
(No bombear más de 20 veces)
(Non pompare più di 20 volte)

Ferme le capot
Close the bonnet
Schließe die Haube
Sluit de motorkap
Cierra el capó
Chiudi il cofano
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Obróć koła, aby obniżyć 
tłokć tłok/ 

Otwórz 
maskę

Pompuj 
od 12 do 
14 razy

Zamknij maskę

Nie pompuj więcej 
niż 20 razy

Ustaw samochód na płaskiej 
i gładkiej powierzchni
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1. Check if all the screws are locked and tightened properly.
2. Inspect if the rubber ring has slipped out of the groove.

3. Ensure that the two o-rings (small) are in the correct 
    position (pressed down to the bottom).

6 PRÊT POUR LA COURSE !
READY TO RACE!

FERTIG FÜR DAS RENNEN!
KLAAR VOOR DE RACE!

¡LISTO PARA LA CARRERA!
PRONTI PER LA GARA!

1. Check if all the screws are locked and tightened properly.
2. Inspect if the rubber ring has slipped out of the groove.

3. Ensure that the two o-rings (small) are in the correct 
    position (pressed down to the bottom).

Pousse
Give it a push
Schiebe
Duw
Empuja
Spingi
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6 PRÊT POUR LA COURSE !
READY TO RACE!

FERTIG FÜR DAS RENNEN!
KLAAR VOOR DE RACE!

¡LISTO PARA LA CARRERA!
PRONTI PER LA GARA!

1. Check if all the screws are locked and tightened properly.
2. Inspect if the rubber ring has slipped out of the groove.

3. Ensure that the two o-rings (small) are in the correct 
    position (pressed down to the bottom).

Pousse
Give it a push
Schiebe
Duw
Empuja
Spingi
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Popchnij GOTOWI DO WYŚCIGU!

ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW

WYCIEKI POWIETRZA

1. Sprawdź śrubki w zbiorniku na powietrze.
2. Sprawdź gumową uszczelkę.
3. Sprawdź położenie części P8 małe okręgi 
(wsuń je najdalej jak się da).
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1. Check if the pump nozzle is coated with silicone oil.
2. Ensure that the silicone tube is installed all the way.

 1. Check if the piston and gears are installed correctly.

Silicone tube detaching
during inflation.

Car unable to move forward

3. Verify if the inflation exceeds the standard 
    (set at 14 pumps).
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1. Check if the pump nozzle is coated with silicone oil.
2. Ensure that the silicone tube is installed all the way.

 1. Check if the piston and gears are installed correctly.

Silicone tube detaching
during inflation.

Car unable to move forward

3. Verify if the inflation exceeds the standard 
    (set at 14 pumps).
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1. C
heck if the pum

p nozzle is coated w
ith silicone oil.

2. Ensure that the silicone tube is installed all the w
ay.

 1. C
heck if the piston and gears are installed correctly.

Silicone tube detaching
during inflation.

C
ar unable to m

ove forw
ard

3. Verify if the inflation exceeds the standard 
    (set at 14 pum

ps).
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RURKA SPADA

1. Rurka nie może wchodzić w kontakt z olejem. 
2. Sprawdź, czy rurka jest zamocowana poprawnie. 
3. Nie pompuj więcej razy niż jest to zalecane. 

AUTO NIE RUSZA SIĘ

1. Sprawdź, czy części są 
poprawnie ustawione. 
2. Sprawdź, czy koła są 
zamontowane poprawnie. 

Wciśnij



 

 

SILNIK

27

WLOT

TŁOK

Zawór kontroluje dopływ powietrza do silnika.

Tłok porusza się tam i z powrotem i wtłacza 
powietrze do cylindra.

Rura 
wydechowa

Powietrze uchodzi, tłok podnosi się z 
powrotem, a samochód rusza do przodu.
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 MISE EN GARDE : Uniquement pour enfants de 8 
ans et plus. ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants 
de moins de 36 mois. Présence de petits éléments 
susceptibles d’être ingérés. Danger d’étouffement. 
GARDER L’EMBALLAGE POUR REFERENCE FUTURE. 
Les couleurs et le contenu peuvent varier légèrement. 
ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance rapprochée 
d’un adulte. Présence de pointes et de bords coupants 
fonctionnels.

WARNING: For children aged 8 and over only. 
WARNING! Not suitable for children under 36 months 
due to small parts which can be ingested. Choking 
hazard. RETAIN THE PACKAGING FOR FUTURE 
REFERENCE. The colors and content may slightly vary. 
WARNING! To be used under the direct supervision of 
an adult. Presence of functional sharp points and edges.

WARNUNG: Für Kinder ab 8 Jahren. ACHTUNG! 
Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet wegen 
verschluckbarer Kleinteile. Erstickungsgefahr. 
BEWAHREN SIE DIE VERPACKUNG FÜR ZUKÜNFTIGE 
REFERENZ. Farben und Inhalte können leicht variieren. 
ACHTUNG ! Nur unter der direkten Aufsicht eines 
Erwachsenen benutzen. Verletzungsgefahr durch Spitzen 
und funktionelle Schneidkanten.

LET OP: Alleen voor kinderen ouder dan 8 jaar. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden, vanwege kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
VERPAKKING BEWAREN VOOR REFERENTIE. De kleuren 
en inhoud kunnen iets afwijken. WAARSCHUWING ! Alleen 
gebruiken onder toezicht van een volwassene. Aanwezigheid 
van scherpe punten en randen !

ADVERTENCIA: Únicamente para niños a partir de 8 
años. ¡ADVERTENCIA! No conviene para niños menores de 
36 meses ya que contiene piezas pequeñas que podrían ser 
ingeridas. Peligro de asfixia. GUARDAR EL EMBALAJE PARA 
FUTURAS CONSULTAS. Los colores y contenido pueden variar 
ligeramente. ¡ATENCIÓN! Se utilizará exclusivamente bajo la 
vigilancia directa de una persona adulta. Presencia de una 
punta afilada o bordes cortantes.

AVVERTIMENTO: Unicamente per bambini di 8 anni e 
più. AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 
mesi. Contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. 
Pericolo di soffocamento. CONSERVARE L’IMBALLAGIO  
PER UNA CONSULTAZIONE FUTURA. I colori e contenuti 
possono variare leggermente. AVVERTENZA! Da usare sotto 
la sorveglianza di un adulto. Presenza di punte acuminate e 
bordi taglienti funzionali.
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OSTRZEŻENIE! Dla dzieci powyżej 8. roku życia.
OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36. 
miesiąca życia ze względu na małe części, które mogą 
zostać połknięte. Ryzyko zadławienia. 
ZACHOWAJ OPAKOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ.
Kolory i zawartość mogą się nieznacznie różnić.
OSTRZEŻENIE! Do użytku pod bezpośrednią opieką 
osób dorosłych. Obecność ostrych końców i brzegów.




